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2. "De Fernsehleut", sagt er, "san' a nimma,
    was d' Fernsehleut seinerzeit war'n.
    Heut zoag'n s' uns de schiach'n Verbrecher-Fuim.
    De sollt'n s' uns liaba erspar'n.
    De Feiertag heut, de san' a nimma,
    was d' Feiertag seinerzeit war'n.
    Mir hab'n halt no g'wusst, was ma g'feiert hab'n.
    Heut feiern s', wei' Feiertag san'."

                                                            Übersetzung: 
1. Mein Opa, der sagt so oft "auch nicht mehr". Manchmal fällt es mir nicht leicht, das zu hören.
    Mein Opa ist so ein lieber Mann. Wir haben unseren Opa so gern. "Die Autos heute", sagte er, 
    "sind auch nicht mehr, was die Autos zu meiner Zeit waren. Heute piepst die Elektronik, das brauche 
    ich nicht. Zu meiner Zeit wollten wir nur fahren." 
2. "Die Fernsehleute", sagt er, "sind auch nicht mehr, was die Fernsehleute seinerzeit waren. 
    Heute zeigen sie uns die abscheulichen Verbrecherfilme. Die sollten sie uns lieber ersparen. 
    Die Feiertage heute sind auch nicht mehr, was die Feiertage seinerzeit waren. 
    Wir haben halt noch gewusst, was wir gefeiert haben. Heute feiert man, weil Feiertage sind."
3. "Du, Opa, wie oft sagst du 'anima'! Ich kann dir sagen, was das heißt: Die Seele! Das kommt aus dem
    Lateinischen." Da sagt er: "Bin gespannt, ob du das weißt: Die Seele, mein Bub, sie ist immer noch,
    was die Seele zu meiner Zeit war, vom Herrgott gerettet; das feiern wir alle Jahre zur heiligen Nacht."

3. "Du, Opa, wia oft sagst du 'anima'!
    I' konn da fei sag'n, was des hoaßt:
    Die Seele! Des kimmt vom Lateinisch'n."
    Da sagt er: "Bin gschpannt, ob 's das woaßt:
    Die Seele, mei Bua, sie is' oiwei' no,
    was d' Seele zu meiner Zeit war,
    vom Herrgott gerettet; des feiern ma,
    zur heiligen Nacht alle Jahr'."
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